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10 - RANCE :
Wandeling van ‘le Coq Bois’ – Ref. SI17

10 - RANCE :
Promenade du Cop Bois – Réf. SI17

Rance ligt op de grote baan Mons (Bergen) – Chimay, ongeveer halfweg tussen Beaumont 
en Chimay. Hoewel bossen en platteland een oppervlakte van meer dan 1.500 hectare be-
slaan, is de bewoning vooral geconcentreerd rond de Grand-rue. Het befaamde rode marmer, 
dat al in de Romeinse periode werd gebruikt voor mozaïeken, kende zijn hoogtepunt onder 
Lodewijk XIV, die het gebruikte voor zijn kasteel van Versailles. Zo zijn de indrukwekkende 
zuilen van het Spiegelpaleis afkomstig van Rance.

1. Vertrek op het plein, voor het Marmermuseum. Dit gebouw, in 1895 opgetrokken volgens plannen 
van architect Simon de Trazegnies, huisvestte vroeger de gemeentelijke administratie van Rance. Het 
werd nutteloos na de fusie van de gemeenten en omgebouwd tot museum.
Op het plein ziet men het monument van Koning Albert I tegen een muur uit marmer van Philippeville 
en er rechtover het monument voor de slachtoffers van de twee wereldoorlogen.

2. In het midden van de rotonde springt een blok marmer van 14 ton in het oog. Het is afkomstig 
van de Fosset-steengroeve (in de buurt van de rue de Versailles, zie wandelfiche 11).

3. Het kasteel is meer bepaald een belangrijke woning van een meestersmid. In 1608 was het be-
woond door Pierre Jacquier, burgemeester van Rance (momenteel huis nr. 2).

4. De rue Basse Holande werd zo genoemd vanwege haar reliëf. U bevindt zich in een laaggelegen 
zone, die vroeger een vochtige zone was. Ga naar de hoofdweg en steek voorzichtig over !

5. Wanneer u rechtdoor gaat op deze weg die verboden is voor gemotoriseerd verkeer, dan komt u 
in het domaniaal bos van Rance dat doorkruist wordt door de ‘Chemin de Quinze Pieds’ en de 
RAVeL van lijn 109. Het bos werd in 1917-1918 gerooid door de Duitsers om een belangrijke zagerij 

van hout te voorzien. Die lag op de plaats van het 
huidige voetbalveld.
In dit bos vindt u ook mooie bewegwijzerde 
wandelroutes.

6. De oude spoorlijn Mons-Chimay, ingehuldigd 
in 1882 en afgeschaft in 1961, voert u naar het 
station van Rance, dat vandaag verbouwd is tot wo-
ning. Dit traject langs de voormalige spoorlijn 109 
maakt momenteel deel uit van het Waalse RAVeL 
fietsnetwerk.

7. De rue Pauline Hubert is genoemd naar een 
politieke gevangene, die op 26 december 1943 stierf 
in het concentratiekamp Ravensbrück. Rechtover de 
rotonde werd een monument opgericht voor deze 
vrouw en haar man, Albert François, die geboren 
werd in Rance. Hij overleed op 24 januari 1946 ten 
gevolge van de ontberingen tijdens zijn gevangen-
schap in Duitsland.

Rance est situé sur la grand-route Mons-Chimay à mi-chemin entre Beaumont et 
Chimay. Bien que Rance étende ses bois et ses campagnes sur plus de 1.500 hec-
tares, son habitat est groupé autour de la Grand-Rue. Le célèbre marbre rouge, 
déjà utilisé à l’époque Romaine dans des mosaïques, connut ses heures de gloire 
sous Louis XIV qui l’utilisa au Château de Versailles. Les imposantes colonnes de la 
Galerie des Glaces proviennent de Rance.

1. Départ de la place, devant le Musée du Marbre. Ce bâ-
timent construit en 1895 sur les plans de l’architecte Simon 
de Trazegnies était autrefois l’Administration Communale 
de Rance. Il devint obsolète après la fusion des communes 
et fut converti en musée.
Sur la place, il faut remarquer le monument au Roi Albert 
I adossé à un mur en marbre de Philippeville et, en face, le 
monument aux victimes des deux guerres mondiales.
2. Au centre du rond-point se dresse un bloc de marbre 
de 14 tonnes provenant de la Carrière Fosset (proche de 
la rue de Versailles, voir fiche 11).
3. Le Château est plus exactement une importante 
maison de Maître de Forges où habitait en 1608 Pierre 
Jacquier, Bourgmestre de Rance (actuellement maison n°2).

4. La rue « Basse Hollande », est dénommée ainsi pour les caractéristiques de son relief. 
Vous vous trouvez dans une zone basse et autrefois humide. Dirigez-vous vers la grand-route 
et traversez prudemment !
5. Si vous continuez tout droit par ce chemin interdit aux véhicules motorisés, vous êtes dans 
la forêt domaniale de Rance qui est traversée par le « Chemin de Quinze Pieds » et le 
RAVeL de la ligne 109. Cette forêt fut mise à blanc par les Allemands en 1917-1918 pour ali-
menter une importante scierie établie sur l’actuel terrain de football. De belles promenades 
balisées vous sont également proposées dans ce bois.
6. L’ancienne ligne de chemin de fer Mons-Chimay inaugurée en 1882, supprimée en 
1961, vous amène à l’ancienne gare de Rance, transformée aujourd’hui en maison d’habita-
tion. Ce trajet sur l’ancienne ligne de chemin de fer 109 fait actuellement partie du réseau 
cyclable wallon RAVeL.
7. La rue Pauline Hubert, doit son nom à cette pri-
sonnière politique décédée au camp de concentration 
de Ravensbrück le 26 décembre 1943. En face du rond-
point, un monument a été érigé à la mémoire de cette 
dame et de son époux Mr Albert François, né à Rance. 
Celui-ci décèdera le 24 janvier 1946 des suites de son 
emprisonnement en Allemagne.

Musée du Marbre de Rance - 
Het marmermuseum

Marbre de Rance – Marmer van RanceMonument Pauline Hubert
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10 - RANCE :
Promenade du Cop Bois / Wandeling van ‘le Coq Bois’ – Ref. SI17

Code du Promeneur
•  En période de chasse, cette promenade n’est 

pas toujours accessible. Respectez les dates 
de battues et les panneaux d’interdiction.

•  Restez sur les chemins et sentiers de voirie, 
empruntez les passages pour piétons.

•  La circulation des véhicules à moteur est 
exclusivement limitée aux routes ouvertes.

•  Respectez la faune et la flore. Emportez vos 
déchets. Evitez de mutiler les arbres.

•  Tenez les chiens en laisse.
•  Camper en forêt n’est pas autorisé. 

N’allumez pas de feu.
•  Les rivières sont aussi des lieux pleins de vie. 

Evitez de les troubler.

Wandelcode
•  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling niet 

altijd mogelijk. Respecteer de data van de jacht 
en de borden die de toegang tot bepaalde 
zones verbieden.

•  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk zijn 
voor wandelaars en/of verkeer. Maak gebruik 
van de zebrapaden wanneer u de openbare 
weg oversteekt.

•  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten op 
‘open’ wegen.

•  Respecteer flora en fauna. Neem uw afval mee. 
Vermijd om de bomen te beschadigen.

•  Houd honden aan de leiband.
•  Kamperen in de bossen is niet toegestaan. 

Steek geen vuren aan.
•  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven. Vermijd 

om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : + 32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avec
       l’Office du Tourisme de Sivry-Rance (Musée du Marbre) - Tél : +32(0)60/41.20.48 ; +32(0)60/21.94.99 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut - Tél. +32(0)60/21.98.84.

        Vous pouvez également visiter le site Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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Boucle de (lus van) 3,5km
Durée (duur) +/- 1h
Départ (start) : Grand-Place de Rance devant le musée 
du marbre (Dorpsplein Rance)

Le Canon

a Départ de randonnée
Vertrekpunt voor wandelingen

Point de vue
Zichtpunt
Nationale
Rijksweg
Route secondaire
Secundaire weg

Limite communale
Gemeentegrens

Sentier
Pad

Balise
Wegwijzer

Promenade
Wandeling

Eglise
Kerk

Site naturel à visiter / Te bezoeken
natuurlijke bezienswaardigheid

Musée
Museum

Informations touristiques
Infokantoor (V.V.V)


